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Este manual contiene información importante de SEGURIDAD para la instalación y el 
funcionamiento del aparato.

Leer y conservar este manual para futuras consultas.

Seguir estrictamente esta información para evitar causar daños a personas o cosas. La 
información de este manual puede contener imprecisiones o errores tipográficos.

La información contenida en este manual puede cambiar en cualquier momento sin previo 
aviso.

Versión: R1-09-16

NORMAS DE LA CE

Directiva de baja tensión

EMC directiva de compatibilidad electromagnética

2014/35/UE

2014/30/UE

⎬

⎬

NOTAS GENERALES PARA LA SEGURIDAD

Durante la instalación, prueba o inspección es obligatorio respetar las siguientes instrucciones de 
uso y seguridad.
En este documento se usan los siguientes símbolos. Familiarícese con los símbolos y su
significado antes de proceder a la instalación o el uso del equipo.

¡Peligro! 
Indica un peligro potencial que, de no ser evitado, puede provocar la muerte o graves
lesiones a las personas
¡Atención! 
Indica un peligro potencial que, de no ser evitado, puede provocar lesiones leves a las
personas y/o daños materiales
Ambos indican información importante que observar en cada caso

¡Importante! - Indica una situación potencialmente peligrosa que, de no ser evitada puede
generar un resultado no deseado.

SÍMBOLOS

⎘ Referencia cruzada - Este símbolo indica una referencia a una página específica o un párrafo 
del manual
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1 PROPÓSITO DE USO Y ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Estos equipos están destinadas a instalaciones industriales.
 

No debe usarse en entornos explosivos (EX). 
No debe usarse para dosificar productos químicos inflamables. No debe usarse con material químico 
radiactivo.
Usar después de haber sido instalado correctamente.
Usar de acuerdo con los datos y las especificaciones técnicas que se muestran en la etiqueta.

No modificar ni usar de una manera distinta a lo previsto en este manual.

Advertencias

Mantener alejado del sol y la lluvia. Evitar salpicaduras de agua.

Durante una emergencia de cualquier naturaleza dentro del entorno donde esté 
instalado será necesario desconectar inmediatamente la corriente de la instalación 
y desconectar de la toma de corriente.

Si utilizan materiales químicos particularmente agresivos, es necesario seguir 
escrupulosamente las regulaciones sobre el uso y almacenamiento de estas sustancias.

Siempre cumplir con las normas locales de seguridad.

El fabricante del agitador no se hace responsable por daños a personas o cosas 
causadas por una mala instalación o un uso incorrecto.
La asistencia y el mantenimiento del aparato y todos sus accesorios deben siempre 
debe ser realizado por personal cualificado.

Antes de cualquier trabajo de instalación y mantenimiento:
•	 Comprobar que la alimentación es la adecuada según refleja la etiqueta del 

aparato

•	 leer cuidadosamente las características químicas del producto que se dosificará 
reflejadas en la hoja de seguridad del producto;

•	 Usar los DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD más adecuados.
NOTA
Los agitadores cumplen con las normas de seguridad vigentes y se suministran 
con el marcado CE. Deben instalarse en depósitos que formen parte de una 
instalación, que cumpla con todas las normas de seguridad vigentes.

Advertencia

Poner en marcha el agitador después de haber sido instalado correctamente. 
Tomar las medidas de seguridad necesarias para impedir el acceso al agitador 
durante su funcionamiento.
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2 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

2.1 Información para responsables de la instalación

Las personas responsables de la instalación deben garantizar lo siguiente:
- El trabajo de planificación y configuración y todo el trabajo realizado en y con la máquina solo debe ser 
realizado por personal cualificado.
- Las instrucciones de funcionamiento deben estar siempre disponibles para todo el trabajo. Los datos 
técnicos, así como las especificaciones relacionadas con la instalación, la conexión, las condiciones 
ambientales y de funcionamiento permitidas se tienen en cuenta en todo momento.
- Se observan las normas específicas de configuración y seguridad, así como las normas sobre el uso 
de equipos de protección personal. En los capítulos individuales de este documento, se encuentran 
instrucciones de seguridad que deben ser seguidas, por propia seguridad, para proteger a otras personas 
y evitar daños a la propiedad.
Observar las siguientes instrucciones de seguridad para todas las actividades en y con la máquina.

2.2 Las cinco reglas de seguridad
Para garantizar la seguridad del personal y evitar daños materiales, cumplir con las cinco reglas de segu-
ridad según EN 50110-1 “Trabajar en ausencia de tensión” durante cualquier tipo de trabajo. Antes de 
comenzar a trabajar aplicar las cinco normas de seguridad en el orden que sigue:
1.Desconectar la alimentación. Desconectar adicionalmente los circuitos auxiliares, como por ejemplo el 
sistema de anticondensación
2.Asegurar que la alimentación no pueda conectarse automáticamente
3.Verificar que la alimentación está desconectada
4. Verificar la tierra y evitar cortocircuitos
5. Proteger las partes que puedan dirigir la tensión
Al finalizar, volver a las condiciones iniciales, siguiendo el orden inverso, de la última a primera regla de 
seguridad

2.3 Personal cualificado
Cualquier trabajo con el agitador solo puede ser realizado por personal cualificado, por personal que 
cumplan los siguientes requisitos:
Por su formación y experiencia deben ser capaces de diferenciar o reconocer los riesgos existentes dentro 
del campo de trabajo, así como poder evitarlos
Son designados por el responsable de la persona que opera con el agitador
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3 DESCRIPCIÓN

Grado de protección
El agitador se fabrica con el grado de protección que aparece en la etiqueta de datos técnicos

Condiciones ambientales
El agitador es ideal para su uso en regiones tropicales
Valor indicativo del 60% de humedad realiva del aire a temperatura ambiente (Tamb) de 40ºC

Temperatura ambiente: -20ºC hasta 40ºC
Altitud de la instalación: ≤1000 m
Aire con contenido normal de oxígeno, normalmente 21% (V/V)

	 IMPORTANTE

El agitador y la pala se suministran por separado en el embalaje
Retirar la capucha de protección negra de la rosca situada en el extremo del eje del 
agitador.
Antes de usar, montar la pala en el eje del agitador (Fig. 2).
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4 USO SEGURO DE MAQUINAS ELÉCTRICAS

Advertencia - Alta tensión

Las máquinas eléctricas están formadas por piezas que pueden crear o tener tensión. El uso 
inapropiado de las máquinas, con piezas desprotegidas de sus cubiertas de protección, por los 
controles y operaciones de mantenimiento incorrectos o insuficientes pueden causar la muerte, 
lesiones graves o daños materiales.
Retirar las piezas de protección sólo si las normas lo permiten.
Trabajar con las máquinas adecuadamente.
Realizar el mantenimiento de las máquinas como está reglado.

Advertencia - Piezas que giran

Las maquinas eléctricas están formadas por piezas que pueden girar.
La instalación y puesta en marcha de la bomba se divide en 4 partes principales. El uso inapropiado 
de las máquinas, con piezas desprotegidas de sus cubiertas de protección, por los controles y 
operaciones de mantenimiento incorrectos o insuficientes pueden causar la muerte, lesiones graves o 
daños materiales.
Retirar las piezas de protección sólo si las normas lo permiten.
Trabajar con las máquinas adecuadamente.
Bloquear los extremos del eje libres.

Advertencia - Superficies calientes

Las máquinas eléctricas pueden tener superficies calientes. El uso inapropiado de las máquinas, con 
piezas desprotegidas de sus cubiertas de protección, por los controles y operaciones de mantenimiento 
incorrectos o insuficientes pueden causar la muerte, lesiones graves o daños materiales.
Esperar a que la máquina se enfríe antes de realizar cualquier mantenimiento u operación.
Retirar las piezas de protección sólo si las normas lo permiten.
Trabajar con las máquinas adecuadamente.

Advertencia - Tensión peligrosa

Agujeros de drenaje de condensación (opcional)
Las máquinas eléctricas dotadas de sistemas para retención del agua de condensación, pueden 
obstruirse por sedimentos y dañar el motor. Esto puede causar la muerte, lesiones graves o daños 
materiales. Seguir las instrucciones para respetar el grado de protección:

Desconectar el agitador de la alimentación antes de abrir los sistemas de condensación.
Proteger los sistemas de condensación (por ejemplo con tapones en T) antes de volver a poner en 
marcha el agitador.

ALMACENAMIENTO
Si se utiliza o se deja al aire libre el agitador sin protección, puede dañarse.
Proteger el agitador de la luz solar intensa, de la lluvia, nieve y polvo instalando sobre el agitador una 
cubierta.
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5 PREPARACIÓN PARA SU USO

Advertencia - Sujeciones

El agitador puede volcarse o resbalarse si se transporta o se manipula incorrectamente. Este hecho 
puede causar la muerte, lesiones graves o daños materiales.
Utilizar todas las sujeciones del agitador.
No fijar cargas adicionales sobre las sujeciones del agitador. Las sujeciones están dimensionados 
para soportar el peso neto del agitador.
Apretar firmemente las sujeciones.
Atornillar los tacos en la superficie de las sujeciones.
Respetar las cargas permitidas en el agitador.
Si fuera necesario, utilizar medios de transporte adecuados, como eslingas de elevación (EN1492-1) 
y correas (EN12195-2).

Advertencia - Transporte suspendido

Si se utilizan varios elementos de material de transporte para la fijación, dos correas deben poder 
transportar toda la carga.
- Utilizar medios de apoyo adicionales y adecuados para el transporte y durante la instalación.
- Asegurar el equipo de soporte para evitar que se deslice.

TIEMPO DE ALMACENAMIENTO
Rotar una vez al año el eje del agitador, para evitar marcas o deformaciones permanentes debido a la 
inactividad.
En caso de un almacenamiento prolongado, la vida útil del lubricante de los rodamientos se reduce 
(envejecimiento).
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5 MONTAJE E INSTALACIÓN

5.1 ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Advertencia - Superficies calientes

Las máquinas eléctricas pueden tener superficies calientes. El uso inapropiado de las máquinas, con 
piezas desprotegidas de sus cubiertas de protección, por los controles y operaciones de mantenimiento 
incorrectos o insuficientes pueden causar la muerte, lesiones graves o daños materiales.
Esperar a que la máquina se enfríe antes de realizar cualquier mantenimiento u operación.
Retirar las piezas de protección sólo si las normas lo permiten.
Trabajar con las máquinas adecuadamente.
Evitar que los cables u otros partes del agitador entren en contacto con la parte externa del 
agitador.

IMPORTANTE
Antes de utilizar el agitador, verificar los siguientes puntos para evitar posibles daños:
Verificar que el cliente a respetado la dirección de giro del agitador (por ejemplo, se ha podido 
ensamblar al revés en el montaje).
Evitar que los cables u otros partes del agitador entren en contacto con la parte externa del 
agitador.
Verificar que los sistemas de agua de condensación siempre se sitúen en la parte más baja del 
agitador.

NOTA
Prestar atención a los datos técnicos que lleva la placa del agitador.

5.2 COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

Si el par de tensión no es uniforme (por ejemplo, por la presencia de un compresor de pistón), se puede 
inducir una corriente electromagnética al motor no sinusoidal, emitiéndose ruidos incompatibles.

NOTA
En función de los convertidores de frecuencia que se utilicen se pueden generar altas emisiones de ruidos
Para sistemas de accionamiento compuestos por convertidor y agitador, evitar exceder los valores límites 
permitidos.
Son importantes las indicaciones del fabricante para el uso de los convertidores.
Se recomienda el uso de cables de alimentación apantallados para el agitador, es más efectivo si se 
conecta a la conexión eléctrica (con fijación a tornillo metálico), para asegurar el mejor contacto entre las 
partes y aumentar la conductividad.
Pueden producirse oscilaciones de tensión en los agitadores con sensores integrados, que se transmiten 
por el cableado.

5.3 BALANCEO

PRECAUCIÓN
Medidas de seguridad.
Para evitar el riesgo de lesiones y daños materiales, respetar las precauciones para protegerse del 
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accionamiento accidental de los elementos móviles.
Adecuar medidas para protegerse del accionamiento accidental de los elementos móviles.
Montar o desmontar las partes de transmisión únicamente con herramientas adecuadas
Durante el transporte las partes móviles se deben proteger para evitar caídas. Si se pone en marcha el 
agitador sin llave de accionamiento, proteger la chaveta para evitar su pérdida.
El rotor está equilibrado. La calidad del equilibrado depende de la oscilación “A” del agitador. La variable 
de oscilación “B” se indica en la placa de los datos técnicos del agitador.
El tipo de chaveta para el equilibrio del agitador se indica en la placa de datos técnicos y opcionalmente 
en la parte frontal del extremo del eje.

MARCA
-En la versión estándar, el equilibro se realiza con media chaveta (símbolo “H” según ISO 8821)
El símbolo “F” significa equilibrar el total de la chaveta(opcional)
El símbolo “N” significa equilibrar sin chaveta (opcional)

5.4 ALINEACIÓN Y FIJACIÓN

El agitador debe estar alineado. Durante el paso de alineación y fijación, seguir como sigue:

•	 Superficie de apoyo uniforme
•	 Fijación correcta de extremo y bridas
•	 Alineación precisa en caso de montaje directo
•	 Superficies de fijación limpias
•	 Eliminar los restos de corrosión con disolvente a base de gasolina
•	 Evitar ruidos estructurales con la frecuencia de giro del eje
•	 Evitar ruidos inusuales, girando el rotor con la mano
•	 Evitar el montaje rígido
•	 Reparar daños en la pintura

5.5 FIJACIÓN DEL AGITADOR EN EL DEPÓSITO: VER CAPÍTULO “INSTALACIÓN DEL 
AGITADOR”



11

6 CONEXIONES ELÉCTRICAS

Advertencia

Para efectuar el conexionado del agitador respetar las siguientes advertencias de seguridad:
•	El trabajo en ele agitador solo puede realizarse por personal cualificado y con el agitador 

apagado.
•	Desconectar la alimentación y asegurarse que no se pueda conectar automáticamente. Indicación 

aplicable a circuitos auxiliares.
•	Verificar la ausencia de tensión.
•	Preparar la conexión de desviación a tierra.
•	Las derivaciones de la fuente de alimentación de los valores nominales de tensión, frecuencia, 

forma de las curvas, simetría; aumentan el calentamiento del agitador influyendo en la 
compatibilidad electromagnética

Advertencia

TENSIÓN INADECUADA
Riesgo de muerte, lesiones o daños materiales.
El funcionamiento del agitador en una red sin conexión a tierra está permitida por periodos cortos de 
funcionamiento, por ejemplo se muestra el error (fallo de cable de toma de tierra, EN 60034-1).

6.1 CAJA DE CONEXIONES

6.1.1 Instrucciones para las conexiones en la caja de conexiones

PELIGRO - Tensión peligrosa

En las máquinas eléctricas hay presentes altos voltajes. El mal uso, implica riesgo de muerte o 
lesiones graves.
Desconectar el agitador de la alimentación antes de proceder a las conexiones eléctricas.

PRECAUCIÓN
DAÑO EN LA CAJA DE CONEXIONES 
La manipulación inadecuada de la caja de conexiones, puede causar daños materiales. Para 
evitar dañar la caja de conexiones seguir las siguientes advertencias:
No dañar los componentes de la caja de conexiones.
Evitar la humedad, suciedad o cuerpos extraños dentro de la caja de conexiones.
Cerrar la caja de conexiones con la junta original para evitar entrada de agua o polvo.
Cerrar los orificios de entrada de la caja de conexiones (DIN 42925) y el resto de orificios de 
entrada con las juntas adecuadas.
Respetar el apriete de los prensaestopas y del resto de tornillos.
Asegurar las chavetas para el buen funcionamiento de los elementos de agitador.

Nota
La caja de terminales debe estar sellada para que no entren polvo y agua.

Advertencia - Tensión inadecuada

Aflojar el tornillo de seguridad TORX puede causar la muerte, lesiones graves o daños materiales.
No desenroscar el tornillo de seguridad Torx ubicado en la caja de borneros de conexiones central, 
ya que garantiza la conexión entre el cable de tierra y la funda del agitador
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6.1.2 Caja de conexiones de borneros opcional (circuito en estrella o en triángulo)

PRECAUCIÓN
Se puede dañar el agitador debido a la formación de un arco de tensión en la placa de borneros 
de conexión opcional. Para evitar el daño seguir las siguientes advertencias:
Al cambiar el modo de trabajo, presionar el puente hacia la base del conector y posicionar la 
palanca de bloqueo roja en la posición correcta.

6.1.3 Cables de conexión con extremos libres

Advertencia

Verificar que en los cables de conexión no haya contacto entre la carcasa y l aplaca de la cubierta, 
ya que se pueden producir cortocircuitos. Esto puede causar riesgo de muerte, lesiones graves o 
daños materiales.
Al desmontar o al encajar la placa de la cubierta de las conexiones, tener cuidado en no juntar los 
cables de conexión y la cubierta de las conexiones

PRECAUCIÓN
Para evitar daños en los cables de conexión, seguir las siguientes advertencias:
Evitar la humedad, suciedad o cuerpos extraños dentro de la caja de conexiones

Cerrar la caja de conexiones con la junta original para evitar entrada de agua o polvo

Cerrar los orificios de entrada de la caja de conexiones (DIN 42925) y el resto de orificios de entrada 
con las juntas adecuadas

Respetar el apriete de los prensaestopas y del resto de tornillos

6.1.4 ABERTURAS KNOCK-OUT

Nota
Daños en la caja de conexiones
Para evitar daños en la caja de conexiones, seguir las siguientes advertencias:
Romper las aberturas perforadas de la caja de conexiones adecuadamente.
No dañar la caja de conexiones ni la placa de conexiones, las conexiones de los cables, etc, dentro de la 
caja de conexiones.

PRECAUCIÓN
Daños en el agitador
El incumplimiento de las siguientes advertencias implica daños en el agitador.
Girar la caja de conexiones cuando los cables de conexión no se han conectado.
Aflojar el tornillo de seguridad TORX puede daños materiales.
Antes de girar la caja de conexiones, aflojar los ganchos de seguridad ubicados en la placa de 
borneros de conexiones. Durante la rotación,mantener pulsados los ganchos de seguridad y 
volver a colocarlos con un destornillador.
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6.1.5 Montaje e instalación

ATENCIÓN
Un error de montaje e instalación puede dañar la caja de conexiones.
Para evitar daños en la caja de conexiones, seguir las siguientes precauciones:
Aflojar los tornillos cuando (EN 50262) la caja de conexiones esté cerrada.
Apretar los tornillos únicamente cuando la caja de conexiones esté cerrada.
Apretar únicamente con la fuerza de la mano los tornillos cuando la caja de conexiones este 
abierta.
Al apretar los tornillos, los tres ganchos deben haberse colocado previamente en su correcto 
lugar.

6.2 OPERACIÓN FINAL

Previo al cierre de la caja de conexiones/ conexiones en el agitador, verificar:
•	 Realizar las conexiones eléctricas en la caja de conexiones según las instrucciones anteriores y 

apretar los tornillos correctamente.
•	 Verificar que las distancias entre las partes no aisladas son las correctas: ≥ 5.5 mm hasta 690 V, ≥ 8 

mm hasta 1000 V.
•	 Retirar los extremos salientes de los conductores.
•	 Colocar los cables de conexión con cuidado para no dañar el aislamiento.
•	 Conectar el agitador respetando la dirección de rotación.
•	 Mantener limpio el interior de la caja de conexiones y evitar que caiga polvo o agua en su interior
•	 Mantener todas las juntas limpias e intactas.
•	 Sellar todas las aberturas no utilizadas en la caja de conexiones.

7 PUESTA EN SERVICIO

7.1 Resistencia de aislamiento

Precaución - Tensión peligrosa en los terminales

Tensión peligrosa en los terminales. Intervención exclusiva del personal cualificado

Durante e inmediatamente después de la medición de la resistencia de aislamiento en las conexiones, 
éstas pueden conducir tensiones que pueden ser peligrosas. Si se tocan las conexiones, puede causar 
riesgo de muerte, lesiones graves o daños materiales.
Si hay cables conectados asegurarse de que no tiene tensión, para evitarlo derivar a cable de tierra 
después de hacer las mediciones previas

El incumplimiento de las siguientes advertencias pueden causar daños materiales:
Verificar la resistencia de aislamiento si el agitador a permanecido tiempo sin trabajar o bien en la 
puesta en servicio tras su almacenamiento

Leer el manual de usuario antes de proceder a medir la resistencia de aislamiento

Los cables de conexionado deben estar desconectados antes de medir la resistencia de aislamiento
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CUIDADO
El incumplimiento de las siguientes advertencias pueden causar daños materiales:
Verificar la resistencia de aislamiento si el agitador a permanecido tiempo sin trabajar o bien en 
la puesta en servicio tras su almacenamiento.
Leer el manual de usuario antes de proceder a medir la resistencia de aislamiento.
Los cables de conexionado deben estar desconectados antes de medir la resistencia de 
aislamiento.

Nota
Si la medida de la resistencia de aislamiento da valores elevados o valores en negativo, deben secarse y 
limpiarse escrupulosamente los cables de conexiones.
Después de secar y limpiar las conexiones, se debe tener en cuenta que la resistencia de aislamiento con 
el calor, da valores más bajos.
Para medir la resistencia la aislamiento se debe realizar a una temperatura de referencia de 25ºC.

Medidas previas a la puesta en marcha

Tras montar el agitador y ponerlo en marcha, verificar:
- Montaje y alineación del agitador
- Conexionado del agitador en la dirección de giro correcta
- Cumplir con las condiciones de funcionamiento según los datos reflejados en la placa del agitador
- Lubricar los rodamientos del agitador según especificaciones. Volver a lubricar los rodamientos de 
los agitadores que hayan estado almacenados más de 24 meses. Ir a las Notas del capítulo Operación 
preliminar
- Conexión y funcionamiento adecuado de los dispositivos adicionales (opcionales) para verificar con el 
agitador
- Verificar la temperatura de los rodamientos con termómetros indicados durante la primera puesta en 
marcha del agitador. Configurar los valores de alarma y la desconexión del dispositivo de control. Ver 
capítulo Configuración de valores de control de temperatura de los rodamientos
- Verificar con el variador de velocidad que el motor gira a la velocidad adecuada, verificar este valor en la 
placa de los datos técnicos del agitador
- Corregir las condiciones de ajuste de los elementos de salida (por ejemplo, la alineación del equilibrio 
de las juntas de acoplamiento, tensión en la correa si se dispone de transmisiones por correa, ajustar y 
verificar el juego de los dientes y cresta en la salida del engranaje, verificar el juego radial y axial en el 
caso de ejes acoplados)
- Verificar la resistencia al aislamiento y las distancias mínimas de aire
- Realizar conexiones correctas de la toma de tierra y de las conexiones del conductor de protección
- Verificar el apriete de los tornillos de fijación y las conexiones eléctricas
- Verificar los tacos de sujeción después de su instalación
- Verificar que el giro del rotor es sin fricción ni rozamientos
- Verificar las medidas de protección en caso de contacto de partes móviles y partes con tensión
- En caso de no usar el extremo del eje, bloquear para evitar su desmontaje
- Verificar el funcionamiento del ventilador externo opcional y su conexión según la dirección de giro 
correcta
- Verificar la ausencia de flujo de aire indebido
- Verificar el funcionamiento del freno (opcional)
- Respetar la velocidad de giro limite según la n máxima
Si por el tipo de agitador, el convertidor se debe colocar en una ubicación especificar, verificar los datos 
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técnicos recogidos en la placa
Nota
Dependiendo de la instalación, se pueden necesitar más comprobaciones o verificaciones.

8 FUNCIONAMIENTO

8.1 Pausas en el funcionamiento

En el caso de interrupciones en el funcionamiento de tiempo prolongado (>1 mes) , poner en 
funcionamiento el agitador regularmente aproximadamente una vez al mes o al menos girar el rotor
En el caso de agitadores con la opción de bloqueo del rotor, retirar antes de girar

CUIDADO
Para periodos superiores de 12 meses de inactividad del agitador , pueden producirse daños por 
factores ambientales en el agitador.
Tomar la medidas apropiadas para la protección contra la corrosión, la conservación, el 
embalaje y el secado.

Lubricación de los elementos antes de volver a poner en marcha
CUIDADO
Verificar funcionamiento en seco de los rodamientos. Si los rodamientos no están lubricados, 
pueden dañarse. Agregar grasa a los rodamientos después de pausas en el funcionamiento 
superiores a un año. Durante este mantenimiento es necesario girar el eje de modo que los 
rodamientos queden bien lubricados y se distribuya la grasa. Respetar las indicaciones de la 
placa del lubricante. Consultar el capítulo Mantenimiento – Ciclo de vida de los rodamientos.

9 MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Advertencia - instrucciones de seguridad

Peligro en trabajos de mantenimiento. Para evitar lesiones, peligro de muerte o daños materiales 
seguir las siguientes advertencias de seguridad:
Antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, verificar que el agitador se ha desconectado 
de la alimentación según las disposiciones descritas

Verificar que los dispositivos tales como circuitos principales como circuitos auxiliares, estén 
adicionalmente desconectados de la alimentación, en particular el dispositivo de calentamiento

Verificar la temperatura de los componentes del agitador, pueden alcanzar temperaturas de 50ºC y 
causar quemaduras

Si el mantenimiento se realiza con aire comprimido, prestar atención a la aspiración y usar el equipo 
de protección adecuado (por ejemplo gafas, máscara, etc…)
Si el mantenimiento se realiza con productos químicos de limpiezxa, verificar las advertencias de 
seguridad e instrucciones de uso. Adicionalmente los productos químicos deben ser compatibles con el 
agitador, en particular si son materiales de plástico

Nota
La periodicidad de los mantenimientos puede variar según las condiciones de trabajo del agitador y diferir 
de lo indicado en la placa de datos técnicos
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9.1 MANTENIMIENTO

9.1.1 LUBRICACIÓN AUTOMÁTICA(OPCIONAL)

En los agitadores con lubricación automática, se deben verificar los intervalos, la cantidad y el tipo de 
grasa según lo indicado en la placa de lubricación. Adicionalmente verificar cualquier indicación según la 
placa de datos técnicos del agitador. Tipo de grasa para motor estándar (IP 55) UNIREX N3-marca ESSO.

NOTA
No está permitido la mezcla de diferentes grasas

Verificar el estado del lubricante de los rodamientos, en caso de almacenamientos prolongados, ya que su 
vida útil se reduce. Para almacenamientos superiores a 12 meses, verificar el estado del lubricante.
Si en la verificación se aprecia una deficiencia en la cantidad de lubricante o impurezas, lubricar 
adicionalmente antes de poner el agitador en marcha. En el caso de rodamientos con lubricación 
permanente, ver capítulo Rodamientos.

PROCEDIMIENTO PARA LUBRICAR LOS RODAMIENTOS
Para lubricar los rodamientos, proceder como sigue:
1.Limpiar los manguitos de la grasa adherida en ambas partes.
2.Introducir a presión la cantidad de grasa adecuada según la placa de lubricación.
- Verificar las especificaciones en la placa de datos técnicos y en la placa de lubricación.
-La lubricación adicional se realiza en agitadores que han estado en funcionamiento máximo 3600 rpm-
1h.
La temperatura del rodamiento aumenta al inicio de la puesta en marcha, verificar que esa temperatura 
baja y se estabiliza, después eliminar el exceso de grasa del rodamiento.

9.1.2 LIMPIEZA

Limpiar el exceso de grasa del rodamiento. Esta grasa se deposita en la parte externa del rodamiento.
Si se reemplaza el rodamiento, eliminar la grasa adicional
NOTA

Para renovar la grasa en el circuito de lubricación de los rodamientos, es necesario desmontar los 
rodamientos del agitador.
Limpiar regularmente los conductos de aire de refrigeración con aire del ambiente
PELIGRO- Daños en el agitador
Evitar dirigir el flujo aire comprimido hacia el eje o las aberturas del agitador, ya que podría causar daños 
materiales
Evitar dirigir el flujo de aire comprimido directamente sobre los anillos de sellado del eje o sobre cualquier 
sello que lleve el agitador.

Nota
La periodicidad de las limpiezas dependen del grado de impurezas observadas en el agitador.
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9.2 REPARACIÓN

9.2.1 Instruccciones sobre reparación
Personal cualificado
Solo personas debidamente cualificadas deben ser desplegadas para poner en servicio y operar estos 
equipos. El personal cualificado debe tener conocimiento de las indicaciones de seguridad así como de 
las instrucciones de uso referidas en este manual. Debe estar cualificado para poner en funcionamiento el 
agitador, verificando las tomas de tierra, las verificaciones técnicas de seguridad, verificación del agitador 
y verificación de los circuitos eléctricos.

Advertencias relevantes para la seguridad

Advertencia - alta tensión

Las máquinas eléctricas están formadas por piezas que pueden crear o tener tensión. El uso 
inapropiado de las máquinas, con piezas desprotegidas de sus cubiertas de protección, por los 
controles y operaciones de mantenimiento incorrectos o insuficientes pueden causar la muerte, 
lesiones graves o daños materiales.
Desconectar la alimentación del agitador antes de cualquier manipulación eléctrica de cualquiera de 
sus partes. Leer el capítulo Uso seguro de máquinas eléctricas

9.2.2 Rodamientos
Para agitadores de tamaño superior a 100 y para agitadores especiales de tamaño comprendido entre 71 
y 90 (con placa de datos técnicos completa) se puede verificar el tamaño de los rodamientos según indica 
la placa.
Para agitadores estándar de tamaño comprendido entre 71 y 90 la placa de datos técnicos es más 
reducida.

Vida útil de los rodamientos
Verificar el estado del lubricante de los rodamientos, en caso de almacenamientos prolongados, ya que 
su vida útil se reduce. Para almacenamientos superiores a 12 meses, se recomienda reemplazar los 
rodamientos, si el almacenamiento es superior también está indicado. La sustitución de los rodamientos a 
los 4 años es absolutamente necesaria

Notas
- No reutilizar los rodamientos retirados
- Limpiar la grasa de los rodamientos retirados
- Reemplazar la grasa por cantidad nueva
- Cambiar los sellos del eje al cambiar los cojinetes
- Engrasar ligeramente los contactos de los sellos
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9.2.3 Desmontaje de la campana de ventilación, cubierta de protección, regulación a pulsos

Campana de ventilación en material plástico

Tamaño BG80-BG160
- Hacer palanca suavemente, soltar las aberturas a presión de la tapa de las monturas con un click. No 
aplicar palanca directamente debajo de las monturas ya que podrían romperse.
- No dañar los mecanismos a presión. En caso de rotura, solicitar piezas nuevas

Tamaño BG180-BG200
- Hacer palanca suavemente y soltar la primera abertura. Para agitadores B3, elegir la abertura situada en 
la parte inferior. Aplicar presión en la montura y abrir con un click. Hacer palanca suavemente en las otras 
dos aberturas para abrir la campana
- No dañar los mecanismos a presión. En caso de rotura, solicitar piezas nuevas
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10 INSTALACIÓN DEL AGITADOR

Verificar el espacio disponible para el montaje.
Verificar que la estructura de los soportes (vigas, planchas, bridas…) se han dimensionado 
adecuadamente teniendo en cuenta las cargas estáticas y dinámicas del agitador.
Los tornillos de sujeción deben ser los adecuados (no utilizar tornillos de menor tamaño) y se deben 
montar con arandela plana y elástica.
Verificar cuando sea necesario en los depósitos, los deflectores.
Verificar la posibilidad de introducir en los depósitos, ejes adicionales; desmontados o anclados al eje a 
través de anclajes verificados y preparados para tal fin.
En el caso de la instalación del agitador en el exterior, se aconseja protegerlo con un techo.
El motor con la caja de engranajes y la carcasa del cojinete forman una unidad. Debe ser fijado en el 
soporte de la estructura respetando el par de apriete para garantizar el giro o rotación correcta del eje, sin 
oscilaciones, para evitar dañar el agitador.
La pala se suministra por separado en el embalaje.
Colocar el agitador en el depósito. En este procedimiento el eje no debe doblarse.
Ensamblar la pala en el eje a través de la abertura preestablecida (FIG. 2). 

FIG. 2

Asegurarse de que la pala se monta de acuerdo con la dirección de rotación y esté sujeta firmemente al 
eje. En el caso de dos o más palas, verificar la distancia recíproca a lo largo del eje.
En el caso de ejes  y/o palas construidos con piezas bridadas, seguir las conexiones previamente marcadas 
por fábrica y apretar los pernos de conexión con la llave dinamométrica.
Ensamblar todos los elementos adicionales suministrados por separado.

11 PUESTA EN MARCHA

Antes de la puesta en marcha verificar como sigue:

1. MOTOR
Verfiucar que las conexiones eléctricas están correctas y verificar que la tensión de alimentación es la 
correcta, con su toma de tierra adicional.
Verificar que el cable de entrada al cuerpo del motor está aislado y atornillar la cubierta con cuidado.
Se recomienda la instalación de un guardamotor para el motor en la alimentación, para la tensión nominal 
indicada en Amperios en la placa.
Sin guardamotor no se garantiza cualquier daño en el motor.
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El sentido de giro del motor va en dirección de giro de las agujas del reloj, viene adicionalmente indicada 
mediante una flecha en el motor.
Cabe la excepción de invertir el giro, colocando dos fases en la línea de alimentación.

2. PALA
Verificar el nivel de aceite antes de poner en marcha el agitador.

3. UNIDAD
Verificar la estanqueidad de toda la tornillería (repetir esta verificación tas dos semanas de 
funcionamiento).
Tras esta verificación, poner en marcha el agitador con sus dispositivos de control.
Al ser una máquina de giro, el agitador en su puesta en marcha, puede sufrir sobrecalentamiento debido a 
la fricción y un mayor consumo eléctrico. Estas dos observaciones, desaparecen gradualmente con el uso
Al instalar un variador de velocidad, se aconseja aumentar gradualmente con el tiempo la potencia 
transmitida. Es aconsejable al principio valores mínimos (50%-70% de la potencia máxima) durante las 
primeras horas de funcionamiento.
Si se produce un pico de consumo eléctrico, desconectar el motor y verificar todas las conexiones. 
Adicionalmente verificar las condiciones de trabajo del agitador, respectando la densidad y viscosidad del 
líquido. En caso de continuar el problema, contactar con el servicio técnico.
Si se producen vibraciones, detener el agitador y determinar las causas que puedan originar las 
vibraciones.
Todos los agitadores son adecuados para funcionar con un nivel máximo y constante, evitar, cuando no se 
haya previsto en la fase de diseño del agitador, niveles variables e insuficientes.

4. OPCIONES DEL AGITADOR EN LOS DEPÓSITOS
Apretar el prensaestopas del agitador antes de colocarlo en el depósito. En el caso de los agitadores 
laterales, donde el sello está por debajo del nivel del líquido, se puede observar un goteo inicial que 
desaparece al ajustar el agitador en el depósito.

- Tipo mecánico único: no es necesario llevar a cabo ninguna operación preliminar ya que el sello está listo 
para funcionar después de la instalación en la unidad de control del agitador.
Verificar que el modelo de sello es el adecuado para girar en ambos sentidos.
En el caso de los mezcladores laterales, donde el sello está por debajo del nivel del líquido, asegurarse de 
que el sello esté siempre en contacto con el líquido. Asegurarse de que al vaciar y llenar el depósito, el aire 
acumulado (burbujas de aire) no se forme alrededor del sello.
No se deben crear zonas de acumulación de aire (burbujas de aire) durante el llenado y vaciado del 
depósito alrededor del sello. Un funcionamiento en seco, implica un sobrecalentamiento del sellado. A 
simple vista, si el sello se ha dañado, se ven signos de quemaduras y si es de aluminio pueden romperse 
por choque térmico. Los fallos por funcionamiento en seco no se recogen en la garantía.

- Tipo mecánico doble debe usarse con un refrigerante; En este montaje se utiliza un líquido refrigerante 
que circula desde la carcasa al sello antes de poner en funcionamiento el agitador. Este líquido debe tener 
una presión superior a 1 bar.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

a) El variador hace ruido: comprobar el nivel de aceite y sustituir si fuera necesario
b) El eje vibra:
comprobar el rodamiento y sustituir si es necesario;
verificar que no se depositen sedimentos sólidos externos en la pala
c)Reducción de la velocidad del variador en el arranque: 
verificar el rodamiento y sustituir si fuera necesario. 
Verificar que no hay sedimentos en la pala.
d) El sello fugas:
apretar el prensaestopas en el caso de montaje en piezas, o reemplazar el sello en el caso de los dos 
montajes citados anteriormente

INSTRUCCIONES PARA EL MANTENIMIENTO
Es aconsejable un mantenimiento adecuado para alargar la vida útil del agitador
Sustituir piezas de desgaste como cojinetes, sellos, juntas de goma elástica cada 2000 horas de 
funcionamiento
El montaje y desmontaje de las juntas mecánicas debe realizarse por personal cualificado, con la máxima 
precisión y limpieza utilizando el kit de mantenimiento del motorreductor
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12 MODELOS

MODELOS
Potencia

(kW)

Velocidad 
de giro
(rpm)

Altura
(mm)

Depósito
(lt)

Pala
Diámetro 

pala
(mm)

Peso
(Kg)

MIXN8-MON 0,09 65 ó 200
630 CNT PD 120

3 aspas  150 7,00
730 CNT PD 250

MIXN8-TRI 0,09 65 ó 200
630 CNT PD 120

3 aspas 150 6,55
730 CNT PD 250

MIXVN8-MON 0,09 1400
630 CNT PD 120

marina 70 5,50
730 CNT PD 250

MIXVN8-TRI 0,09 1400
630 CNT PD 120

marina 70 5,30
730 CNT PD 250

MIXN4-MON 0,18
65 ó 200 

ó 400

730 CNT PD 250

3 aspas 150 11,00980 CNT PD 500

1100 CNT PD 1000

MIXN4-TRI 0,18
65 ó 200 

ó 400

730 CNT PD 250

3 aspas 150 9,50980 CNT PD 500

1100 CNT PD 1000

MIXVN4-MON 0,18 1400
730 CNT PD 250

marina 90 8,00
980 CNT PD 500

MIXVN4-TRI 0,18 1400
730 CNT PD 250

marina 90 8,00
980 CNT PD 500

MIXVN2-MON 0,37 1400

730 CNT PD 250

marina 90 12,00980 CNT PD 500

1100 CNT PD 1000

MIXVN2-TRI 0,37 1400

730 CNT PD 250

marina 90 10,50980 CNT PD 500

1100 CNT PD 1000

MIXN2-MON 0,37
65 ó 200 

ó 400
1100 CNT PD 1000 4 aspas 150 16,00

MIXN2-TRI 0,37
65 ó 200 

ó 400
1100 CNT PD 1000 4 aspas 150 14,50
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13 MATERIALES

No. Parte Material

1 Tornillos PVDF

2 Tuerca regulación PVDF

3 Soporte PVC

4 Brida PVC

5 Separador PVC

6 Sello Teflón

7 Revestimiento eje PVC

8 Eje (interior) Acero INOX (AISI316 L)

9 Cojinete 100Cr6 (AFNOR 100C6)  

10 Pala PVC
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14 ETIQUETA DE DATOS DEL MOTOR 

MOTOR	 ETIQUETA	 AGITADOR

Monofásico
0,37 KW 
1400 rpm

Monofásico
0,18 KW 
1400 rpm

Monofásico
0,09 KW 
1400 rpm

Monofásico
0,37 KW 
2800 rpm

MIXN8 MON
65 rpm (con reductor  1:20)
200 rpm (con reductor  1:7)

MIXVN8 MON
1400 rpm

MIXN2 MON
400 rpm (con reductor  1:7)

MIXN4 MON
65 rpm (con reductor  1:20)
200 rpm (con reductor  1:7)

MIXVN4 MON
1400 rpm

MIXN2 MON
65 rpm (con reductor  1:20)
200 rpm (con reductor 1:7)

MIXVN2 MON
1400 rpm
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MOTOR	 ETIQUETA	 AGITADOR

Trifásico
0,37 KW 
1400 rpm

Trifásico
0,18 KW 
1400 rpm

Trifásico
0,09 KW 
1400 rpm

Trifásico
0,37 KW 
2800 rpm

MIXN2 TRI
400 rpm (con reductor 1:7)

MIXN4 TRI
65 rpm (con reductor 1:20)
200 rpm (con reductor 1:7)

MIXVN4 TRI
1400 rpm

MIXN2 TRI
65 rpm (con reductor 1:20)
200 rpm (con reductor 1:7)

MIXVN2 TRI
1400 rpm

MIXN8 TRI
65 rpm (con reductor  1:20)
200 rpm (con reductor  1:7)

MIXVN8 TRI
1400 rpm
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15 DIMENSIONES
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MIXVN4-TRI
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FORMULARIO DE REPARACIÓN DEL PRODUCTO EN SERVICIO

REMITENTE
Empresa	 .................................................................................................................................................
Dirección	 .................................................................................................................................................
Teléfono	 .................................................................................................................................................
E-mail	 .................................................................................................................................................
Persona de contacto .....................................................................................................................................
Comercial que le atiende...............................................................................................................................

TIPO DE PRODUCTO (ver etiqueta del producto)
Código.........	..................................................................................................................................................
S/N (número de serie).....................................................................................................................................

FECHA	 .................................................

DESCRIPCIÓN DEL DEFECTO ENCONTRADO

MECÁNICO

Partes desgastadas.....................................................................................................................

Roturas u otros daños.................................................................................................................

Corrosión ...................................................................................................................................

Otros .........................................................................................................................................

ELÉCTRICO

Conexiones, conectores, cables ...................................................................................................

Controles de operación (mandos, pantalla, etc.) ..........................................................................

Electrónica..................................................................................................................................

Otros .........................................................................................................................................

PÉRDIDAS/FUGAS

Conexiones ................................................................................................................................

Cuerpo bomba ...........................................................................................................................

MAL FUNCIONAMIENTO/NO FUNCIONA/OTRO

..................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................

MOD 7.5 B1 Q 
Ed. 2 - rev. 1 07/04/2020

CONDICIONES DEL EQUIPO A REPARAR

Descripción de la instalación/localización....................................................................................................... 	
	...................................................................................................................................................................
Producto químico dosificado.......................................................................................................................... 	
Puesta en marcha (fecha)............................. N° horas de trabajo (aprox.)......................................................
SACAR TODO EL LÍQUIDO EXISTENTE DENTRO DE LA BOMBA Y SECARLA ANTES DE EMPAQUETARLA EN 
SU CAJA ORIGINAL 	

Declaro que el equipo está libre de productos químicos dañinos, biológicos y radioactivos.

Firma del almacenista Sello de la empresa

ADJUNTAR EL PRESENTE FORMULARIO CON LA NOTA DE ENTREGA
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Todo el material utilizado para la bomba dosificadora y para este manual puede ser reciclado favoreciendo así el medio ambiente de nuestro 
planeta. No arrojar materiales dañinos para el ambiente. Infórmese si existen programas de reciclaje en su zona.
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